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Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τη Συμφωνία Εταιρικής Σχέσης 
και Συνεργασίας μεταξύ της ΕΕ και του Ιράκ
(2012/2850(RSP))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 110 παράγραφος 2 του κανονισμού του,

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Δημοκρατία του Ιράκ έχει διεξαγάγει από το 2005 τρεις 
πολυκομματικές εκλογές, έχει εγκρίνει σύνταγμα κατόπιν δημοψηφίσματος, έχει θέσει τη 
βάση ενός ομοσπονδιακού κράτους και έχει δεσμευθεί αποφασιστικά σε μία διαδικασία 
δημιουργίας δημοκρατικών θεσμών, ανασυγκρότησης και ομαλοποίησης·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι στις 21 Δεκεμβρίου 2010 το σύνολο των πολιτικών δυνάμεων 
του Ιράκ σύναψε συμφωνία για το σχηματισμό κυβέρνησης εθνικής ενότητας που να 
ανταποκρίνεται στις προσδοκίες που είχαν εκφράσει οι πολίτες του Ιράκ κατά τις εκλογές 
της 7ης Μαρτίου 2010·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι προβλέπεται η διεξαγωγή τοπικών εκλογών το 2013 και 
κοινοβουλευτικών εκλογών το 2014· 

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το 2003 ζούσαν στο Ιράκ 800.000 χριστιανοί πολίτες (Χαλδαίοι, 
Σύριοι και μέλη άλλων χριστιανικών μειονοτήτων), οι οποίοι αποτελούν παλαιό, 
αυτόχθονα πληθυσμό που σήμερα κινδυνεύει σοβαρά από τις διώξεις και την εξορία· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι εκατοντάδες χιλιάδες χριστιανοί αναγκάστηκαν να αφήσουν τη 
χώρα τους ή να μετατοπιστούν εντός των συνόρων της, για να γλυτώσουν από τη βία της 
οποίας εξακολουθούν να αποτελούν στόχο·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κρίση στην Συρία δημιούργησε νέα σημαντικά κύματα 
προσφύγων και επαναπατριζόμενων προς το Ιράκ, οι οποίοι πλέον αντιμετωπίζουν 
έντονη προσωπική και οικονομική ανασφάλεια, καθώς και τις ιδιαίτερα ευάλωτες 
συνθήκες που επικρατούν στο Ιράκ· 

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι είναι σημαντικό να εξασφαλιστούν οι κατάλληλοι πόροι για να 
καταστεί πλήρως λειτουργική η αντιπροσωπεία της ΕΕ στην Βαγδάτη και για να έχει τη 
δυνατότητα να διαδραματίσει σημαντικό ρόλο στην υποστήριξη του έργου των ιρακινών 
αρχών στη διαδικασία ανασυγκρότησης, σταθεροποίησης και ομαλοποίησης·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το Ιράκ κατάφερε να αποκαταστήσει την παραγωγικότητα 
πετρελαίου σχεδόν πλήρως, αλλά η χώρα αντιμετωπίζει δυσκολίες στην παροχή βασικών 
υπηρεσιών, συμπεριλαμβανομένης της κανονικής παροχής ηλεκτρικής ενέργειας το 
καλοκαίρι, καθαρού νερού και αξιοπρεπούς υγειονομικής περίθαλψης· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι, προκειμένου να αξιοποιηθούν τα αποθέματα πετρελαίου του Ιράκ, απαιτείται 
τεχνική βοήθεια, το κράτος δικαίου και η πλήρης εφαρμογή των διεθνών προτύπων για 
τις συμβάσεις και τις προμήθειες, για να προαχθεί η διαδικασία της κοινωνικής ένταξης 
και ευημερίας· λαμβάνοντας υπόψη ότι η καταπολέμηση της διαφθοράς πρέπει να 
συνεχίσει να συγκαταλέγεται στους κύριους στόχους των ιρακινών αρχών·
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1. εκφράζει την ικανοποίησή του για την ολοκλήρωση των διαπραγματεύσεων της 
συμφωνίας εταιρικής σχέσης και συνεργασίας μεταξύ της ΕΕ και της Δημοκρατίας του 
Ιράκ, που εγκαθιδρύει τις πρώτες συμβατικές σχέσεις μεταξύ των δύο μερών· χαιρετίζει 
τη σύσταση Συμβουλίου Συνεργασίας, Επιτροπής Συνεργασίας και Επιτροπής 
Κοινοβουλευτικής Συνεργασίας μέσω της συμφωνίας εταιρικής σχέσης και συνεργασίας, 
και αναμένει από τέτοιου είδους φόρα να δώσουν νέα ώθηση στην πολιτική συμμετοχή 
της Ένωσης στο Ιράκ σε υψηλό επίπεδο, με τη μορφή τακτικού διαλόγου με τις ιρακινές 
αρχές στο υψηλότερο πολιτικό επίπεδο·

2. χαιρετίζει τη ρήτρα που περιλαμβάνεται στη συμφωνία εταιρικής σχέσης και 
συνεργασίας όσον αφορά τη συνεργασία μεταξύ ΕΕ και Ιράκ για την προσχώρηση του 
Ιράκ στο Καταστατικό της Ρώμης για το Διεθνές Ποινικό Δικαστήριο (ΔΠΔ)· 
υπογραμμίζει ότι είναι σημαντικό να στηρίξει στο μέγιστο βαθμό η ΕΕ την προσχώρηση 
του Ιράκ στο ΔΠΔ και την εφαρμογή των διεθνών προτύπων και μέσων όσον αφορά τα 
ανθρώπινα δικαιώματα· χαιρετίζει, εν προκειμένω, τη ρήτρα που περιλαμβάνεται στη 
συμφωνία εταιρικής σχέσης και συνεργασίας όσον αφορά τη συνεργασία για την 
προώθηση και την αποτελεσματική προστασία των ανθρώπινων δικαιωμάτων στο Ιράκ, 
λαμβάνοντας υπόψη ότι τα προγράμματα συνεργασίας και οικονομικής ανάπτυξης θα 
επηρεαστούν αρνητικά σε περίπτωση αποτυχίας του Ιράκ να προστατεύσει, να ενισχύσει 
και να σεβαστεί τα ανθρώπινα δικαιώματα· τονίζει ότι η επιβολή αυστηρότερων όρων, με 
βάση την αρχή της επιβράβευσης των επιδόσεων («more-for-more»), θα τόνιζε 
περισσότερο τη μεγάλη σημασία που έχει η ουσιαστική πρόοδος όσον αφορά τα 
ανθρώπινα δικαιώματα στο Ιράκ·

3. επιμένει ότι ο πολιτικός διάλογος μεταξύ της ΕΕ και των ιρακινών αρχών πρέπει να 
στραφεί πρωτίστως στα ζητήματα που αφορούν τον σεβασμό των ανθρώπινων 
δικαιωμάτων και των θεμελιωδών δημόσιων και ατομικών ελευθεριών, την ενίσχυση των 
δημοκρατικών θεσμών, του κράτους δικαίου και της χρηστής διακυβέρνησης·

4. υπογραμμίζει ότι είναι σημαντικό να δημιουργηθούν οι συνθήκες για ισχυρό τεχνικό 
διάλογο και συνεργασία με το Ιράκ και να παρέχεται συνεχής υποστήριξη στις 
διοικητικές αρχές του, προκειμένου να μπορούν να καθιερωθούν και να εφαρμοστούν 
πλήρως τα κατάλληλα διεθνή πρότυπα για τις συμβάσεις και τις προμήθειες και να 
ενισχυθούν οι επενδυτικές ευκαιρίες·

5. χαιρετίζει τη σύσταση αντιπροσωπείας της ΕΕ στην Βαγδάτη, στο Ιράκ, και το διορισμό 
του επικεφαλής της αντιπροσωπείας· υπενθυμίζει, εντούτοις, ότι πρέπει να 
εξασφαλιστούν οι απαραίτητοι ανθρώπινοι και υλικοί πόροι στο ύψος των δεδηλωμένων 
προθέσεων της ΕΕ να διαδραματίσει σημαντικό ρόλο στη μετάβαση του Ιράκ προς τη 
δημοκρατία, με στόχο να διασφαλιστεί ότι η αντιπροσωπεία είναι πλήρως λειτουργική· 
τονίζει ότι είναι απαραίτητο να διασφαλιστεί ότι ο επικεφαλής της αντιπροσωπείας 
μπορεί να ταξιδέψει με πλήρη ασφάλεια σε όλα τα μέρη της χώρας για να ελέγξει την 
ορθή εφαρμογή των προγραμμάτων που χρηματοδοτούνται από την ΕΕ·

6. εκφράζει την ικανοποίησή του για την πολιτική συμφωνία στην οποία κατέληξαν οι 
ιθύνοντες του Ιράκ για την εγκαθίδρυση κυβέρνησης εθνικής ενότητας 
αντιπροσωπευτικής της πολιτικής, θρησκευτικής και εθνικής ποικιλομορφίας της 
κοινωνίας του Ιράκ και σύμφωνα με τη βούληση που είχε εκφράσει ο λαός του Ιράκ κατά 
τις βουλευτικές εκλογές της 7ης Μαρτίου 2010· ζητεί την πλήρη εφαρμογή, χωρίς 
καθυστέρηση, της συμφωνίας αυτής, και ζητεί από τις πολιτικές δυνάμεις της χώρας να 
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τηρήσουν τη δέσμευσή τους με πνεύμα ενότητας όσον αφορά την πρόθεση οικοδόμησης 
ισχυρών και βιώσιμων δημοκρατικών θεσμών και να εξασφαλίσουν τις απαραίτητες 
προϋποθέσεις για ελεύθερες και δίκαιες εκλογές σε εθνικό και διεθνές επίπεδο, οι οποίες 
είναι απαραίτητες για τη διαδικασία της μετάβασης στη δημοκρατία·

7. εκφράζει την ικανοποίησή του για την πρόοδο των ιρακινών δυνάμεων ασφαλείας που 
κατόρθωσαν να μειώσουν τη βία και την ανασφάλεια στα χαμηλότερα επίπεδα που έχουν 
σημειωθεί από το 2003· εξακολουθεί, ωστόσο, να ανησυχεί έντονα για τα συνεχή 
κρούσματα βίας με στόχο τον άμαχο πληθυσμό, τις ευάλωτες ομάδες και τις 
θρησκευτικές κοινότητες, συμπεριλαμβανομένων των χριστιανικών μειονοτήτων· καλεί 
τις αρχές του Ιράκ να καταβάλουν περαιτέρω προσπάθειες για την ενίσχυση της 
ασφάλειας και της δημόσιας τάξης και την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και της 
σεκταριστικής βίας σε ολόκληρη την επικράτεια· θεωρεί εξίσου προτεραιότητα να 
εγκαθιδρυθεί ένα νέο νομικό πλαίσιο που θα οριοθετεί σαφώς τις ευθύνες και την εντολή 
των δυνάμεων ασφαλείας· εκτιμά ότι το Συμβούλιο των Αντιπροσώπων οφείλει να 
αναλάβει ανάλογο ρόλο για τη διαμόρφωση νέας νομοθεσίας και την άσκηση 
δημοκρατικού ελέγχου· καλεί τις αρχές του Ιράκ να εντείνουν τις προσπάθειες για την 
προστασία των χριστιανικών και των άλλων ευάλωτων μειονοτήτων, να εξασφαλίσουν 
σε κάθε πολίτη της χώρας το δικαίωμα να εκτελεί τα θρησκευτικά του καθήκοντα με 
πλήρη ελευθερία και ασφάλεια, να λάβουν αυστηρότερα μέτρα κατά των πράξεων βίας 
κατά διαφόρων εθνοτήτων και να πράξουν ό,τι εμπίπτει στη δικαιοδοσία τους για την 
προσαγωγή των εγκληματιών στη δικαιοσύνη, σύμφωνα με τις αρχές του κράτους 
δικαίου και τους διεθνείς κανόνες· θεωρεί ότι η συμφωνία εταιρικής σχέσης και 
συνεργασίας παρέχει τη δυνατότητα για περαιτέρω προώθηση προγραμμάτων 
συμφιλίωσης και διαθρησκευτικού διαλόγου, με στόχο την αποκατάσταση του 
αισθήματος συνοχής και συνεργασίας στην ιρακινή κοινωνία·

8. εφιστά την προσοχή στην επείγουσα ανάγκη αντιμετώπισης των ανθρωπιστικών 
προβλημάτων που δοκιμάζουν τον ιρακινό λαό· τονίζει ότι πρέπει να διασφαλιστεί η 
ανάληψη συντονισμένης δράσης μεταξύ των ιρακινών αρχών και διεθνών 
ανθρωπιστικών οργανώσεων που δραστηριοποιούνται στη χώρα, με στόχο τη βοήθεια 
των ευάλωτων ομάδων, περιλαμβανομένων των προσφύγων και των εκτοπισθέντων, 
καθώς και των σημαντικών κυμάτων προσφύγων και επαναπατριζόμενων που 
προέρχονται από την Συρία·

9. χαιρετίζει τη συνεχή δέσμευση των ιρακινών αρχών για την εξασφάλιση κατάλληλων 
συνθηκών διαβίωσης για τους κατοίκους του στρατοπέδου Ασράφ και του στρατοπέδου 
Χουρίγια· ζητεί από τα κράτη μέλη της ΕΕ να πράξουν παν δυνατόν για να διευκολύνουν 
την επανεγκατάσταση ή τον επαναπατρισμό των κατοίκων του στρατοπέδου Χουρίγια, 
ούτως ώστε να επιλυθεί το ζήτημα της παρουσίας τους στην ιρακινή επικράτεια·

10. ζητεί να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στη συμμετοχή των γυναικών στη διαδικασία 
ανασυγκρότησης μετά τις ένοπλες συγκρούσεις και στην πολιτική και οικονομική ζωή 
στο υψηλότερο επίπεδο· καλεί τις ιρακινές αρχές να λάβουν τα αναγκαία μέτρα για την 
ανάπτυξη μιας κοινωνίας των πολιτών χωρίς αποκλεισμούς, που θα συμμετέχει στην 
πολιτική ζωή, και να ενθαρρύνουν τα ανεξάρτητα, πλουραλιστικά και επαγγελματικά 
μέσα ενημέρωσης·

11. εκφράζει μεγάλη ανησυχία για το γεγονός ότι πολλές περιπτώσεις αυτοκτονιών γυναικών 
ή εγκλημάτων τιμής συνδέονται με εξαναγκαστικούς γάμους· υπογραμμίζει ότι πρέπει να 
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θεσπιστεί ένα κατάλληλο και αποτελεσματικό σώμα νομοθεσίας για την προστασία των 
δικαιωμάτων των γυναικών, της κοινωνικής και πολιτισμικής τους ένταξης και της 
σωματικής τους ακεραιότητας, καθώς και για την προώθηση της πλήρους πρόσβασης 
στην κοινωνικοοικονομική ενσωμάτωση στην κοινωνία·

12. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στον Πρόεδρο του 
Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, στον Πρόεδρο της Επιτροπής, στην Αντιπρόεδρο της 
Επιτροπής/Ύπατη Εκπρόσωπο της Ένωσης για Θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και 
Πολιτικής Ασφαλείας, στους προέδρους των κοινοβουλίων των κρατών μελών καθώς και 
στην κυβέρνηση και στο Συμβούλιο των Αντιπροσώπων της Δημοκρατίας του Ιράκ.


